

Principais 
Conceitos Linguísticos 

INTERTEXTUALIDADE: Usar o assunto de um texto que já existente em outro.



CITAÇÃO: destaque de um texto, autor, música, etc.

EPÍGRAFE: citação de algo conhecido antes de iniciar o texto. Serve como uma explicação ou confirmação sobre o tema.


Kennst du das Land, wo die Citronen blühen,
Im dunkeln die Gold-Orangen glühen,
Kennst du es wohl? — Dahin, dahin!
Möcht ich… ziehn. [1]
Goethe
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Minha terra tem palmeiras,
Onde canta o sabiá.
As aves que aqui gorjeiam
Não gorjeiam como lá.
Nosso céu tem mais estrelas,
Nossas várzeas têm mais flores.
Nossos bosques têm mais vida,
Nossa vida mais amores.
Em cismar, sozinho, à noite,
Mais prazer encontro eu lá.
Minha terra tem palmeiras,
Onde canta o sabiá.

Minha terra tem primores
Que tais não encontro eu cá;
Em cismar — sozinho, à noite —
Mais prazer encontro eu lá.
Minha terra tem palmeiras,
Onde canta o sabiá.
Não permita Deus que eu morra
Sem que eu volte para lá;
Sem que desfrute os primores
Que não encontro por cá;
Sem qu’inda aviste as palmeiras
Onde canta o sabiá.


 	
	1. epígrafe é uma citação, com cortes, da primeira estrofe. 

Tradução:
"Conheces o país onde florescem as laranjeiras?
Ardem na escura fronde os frutos de ouro...
Conhecê-lo? Para lá, para lá quisera eu ir!"



ALUSÃO E REFERÊNCIA: Têm o mesmo sentido e significam retomar as ideias de um texto.

PARÁFRASE: No texto parafraseado mudam-se as palavras, mas mantêm-se as ideias.

Canção do Exílio
Murilo Mendes

Minha terra tem macieiras da Califórnia
onde cantam gaturanos de Veneza.
Os poetas da minha terra
são pretos que vivem em torres de ametista,
os sargentos do exército são monistas, cubistas,
os filósofos são polacos vendendo a prestações.
A gente não pode dormir
com os oradores e os pernilongos.
Os sururus em família têm por testemunha a Gioconda
Eu morro sufocado
em terra estrangeira.
Nossas flores são mais bonitas
nossas frutas mais gostosas
mas custam cem mil réis a dúzia.
Ai quem me dera chupar uma carambola de verdade
e ouvir um sabiá com certidão de idade!


PARÓDIA: Ridicularização de um texto já existente utilizando a mesma estrutura dele.




PASTICHE: Montagem/ colagem a partir de outros textos/ imagens sem o objetivo de ridicularizar.

Exemplo de Pastiche bíblico:

Oração do Bebum

Whisky e Vodka,
que estão no bar
Alcoolatrado seja o nosso fígado
. Venha a nós o copo cheio
nunca apenas pelo meio.
Seja feita a nossa cachaçada
Assim no buteco como na calçada
O mé nosso de cada dia nos dai hoje.
Perdoai as nossas bebedeiras
Assim como nós perdoamos A quem não tenha bebido.
Não nos deixai cair na Coca Diet
E livrai-nos da água gasosa, Barmem


Lembrem-se de que esses textos são 
modalidades  que auxiliam na comunicação.


Cuidado com outros termos como:

INFERÊNCIA: Entendimento além do texto. Ideias implícitas.

RECURSOS ESTILÍSTICOS: Figuras de linguagem e o estilo da escrita do autor.

RECURSOS LINGUÍSTICOS: Vocabulário usado para dar coerência e coesão ao texto.
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